
 

 

ਘਰੁ ੨ ॥ 
Second House: 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਤ ਮਭਲ੄ ਭੁਰਾਮਰ ॥ 
By the Grace of the Divine Guru, one meets the Lord. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਤ ਉਤਰ੄ ਩ਾਮਰ ॥ 
By the Grace of the Divine Guru, one is carried across to the other side. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਤ ਫ੄ਕੁੰਠ ਤਰ੄ ॥ 
By the Grace of the Divine Guru, one swims across to heaven. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਤ ਜੀਵਤ ਭਰ੄ ॥੧॥ 
By the Grace of the Divine Guru, one remains dead while yet alive. ||1|| 

ਸਮਤ ਸਮਤ ਸਮਤ ਸਮਤ ਸਮਤ ਗੁਰਦ੃ਵ ॥ 
True, True, True True, True is the Divine Guru. 

ਝੂਠੁ ਝੂਠੁ ਝੂਠੁ ਝੂਠੁ ਆਨ ਸਬ ਸ੃ਵ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
False, false, false, false is all other service. ||1||Pause|| 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਤ ਨਾਭੁ ਮਦਿੜਾਵ੄ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, the Naam, the Name of the Lord, is 
implanted within. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਨ ਦਹ ਮਦਸ ਧਾਵ੄ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one does not wander in the ten 
directions. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਩ੰਚ ਤ੃ ਦੂਮਰ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, the five demons are kept far away. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਨ ਭਮਰਫ੅ ਝੂਮਰ ॥੨॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one does not die regretting. ||2|| 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਤ ਅੰਮਭਿਤ ਫਾਨੀ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one is blessed with the Ambrosial 
Bani of the Word. 



 

 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਤ ਅਕਥ ਕਹਾਨੀ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one speaks the Unspoken Speech. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਤ ਅੰਮਭਿਤ ਦ੃ਹ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one's body becomes like ambrosial 
nectar. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਨਾਭੁ ਜਮ਩ ਲ੃ਮਹ ॥੩॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one utters and chants the Naam, the 
Name of the Lord. ||3|| 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਬਵਨ ਤਿ੄ ਸੂਝ੄ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one sees the three worlds. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਊਚ ਩ਦ ਫੂਝ੄ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one understands the state of 
supreme dignity. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਤ ਸੀਸੁ ਅਕਾਮਸ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one's head is in the Akaashic ethers. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਸਦਾ ਸਾਫਾਮਸ ॥੪॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one is always congratulated 
everywhere. ||4|| 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਸਦਾ ਫ੄ਰਾਗੀ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one remains detached forever. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਩ਰ ਮਨੰਦਾ ਮਤਆਗੀ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one forsakes the slander of others. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਫੁਰਾ ਬਲਾ ਋ਕ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one looks upon good and bad as the 
same. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਮਲਲਾਟਮਹ ਲ੃ਖ ॥੫॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one has good destiny written on his 
forehead. ||5|| 



 

 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਕੰਧੁ ਨਹੀ ਮਹਰ੄ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, the wall of the body is not eroded. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਦ੃ਹੁਰਾ ਮਪਰ੄ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, the temple turns itself towards the 
mortal. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਤ ਛਾ਩ਮਰ ਛਾਈ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one's home is constructed. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਮਸਹਜ ਮਨਕਸਾਈ ॥੬॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one's bed is lifted up out of the 
water. ||6|| 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਤ ਅਠਸਮਠ ਨਾਇਆ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one has bathed at the sixty-eight 
sacred shrines of pilgrimage. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਤਮਨ ਚਕ੍ਰ ਲਗਾਇਆ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one's body is stamped with the 
sacred mark of Vishnu. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਤ ਦੁਆਦਸ ਸ੃ਵਾ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one has performed the twelve 
devotional services. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਸਬ੄ ਮਫਖੁ ਭ੃ਵਾ ॥੭॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, all poison is transformed into fruit. 
||7|| 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਤ ਸੰਸਾ ਟੂਟ੄ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, skepticism is shattered. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਤ ਜਭ ਤ੃ ਛੂਟ੄ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one escapes from the Messenger of 
Death. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਤ ਬਉਜਲ ਤਰ੄ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one crosses over the terrifying world-
ocean. 



 

 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਤ ਜਨਮਭ ਨ ਭਰ੄ ॥੮॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one is not subject to the cycle of 
reincarnation. ||8|| 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਅਠਦਸ ਮਫਉਹਾਰ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one understands the rituals of the 
eighteen Puraanas. 

ਜਉ ਗੁਰਦ੃ਉ ਅਠਾਰਹ ਬਾਰ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, it is as if one has made an offering of 

the eighten loads of vegetation. 

ਮਫਨੁ ਗੁਰਦ੃ਉ ਅਵਰ ਨਹੀ ਜਾਈ ॥ 
When the Divine Guru grants His Grace, one needs no other place of rest. 

ਨਾਭਦ੃ਉ ਗੁਰ ਕੀ ਸਰਣਾਈ ॥੯॥੧॥੨॥੧੧॥ 
Naam Dayv has entered the Sanctuary of the Guru. ||9||1||2||11|| 

 


